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Занятие 1.4 „Основания за издаване на ЕЗР“ от Модул 1 обхваща:

• Основания за издаване на ЕЗР (Раздел Ж от Приложение А)

• Видеоконференция или телефонна конференция или друго аудио-
визуално предаване (Раздел З2 от Приложение А)

• Процесуално-следствени действия, които изискват събиране на 
доказателства в реално време (Раздел З5 от Приложение А)

• Разследвания под прикритие (Раздел З6 от Приложение А)



ОСНОВАНИЯ ЗА ИЗДАВАНЕ НА ЕЗР
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Член 5 – Съдържание и форма на ЕЗР

ЕЗР, съдържаща се във формуляра, предвиден в приложение А, се попълва и подписва, а 
съдържанието ѝ се заверява като вярно и точно от издаващия орган.

ЕЗР съдържа по-специално следната информация:

а) данни за издаващия орган и, ако е приложимо, за потвърждаващия орган;

б) предмета и основанията за ЕЗР;

в) необходимата налична информация относно засегнатото(-ите) лице(-а);

г) описание на престъпното деяние, което е предмет на разследване или 
производство, и на приложимите разпоредби на наказателното право на 
издаващата държава;

д) описание на исканото(-ите) процесуално-следствено(-и) действие(-я) и 
доказателствата, които трябва да бъдат събрани.



ОСНОВАНИЯ ЗА

ИЗДАВАНЕ НА ЕЗР
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ТРИ ПОД-РАЗДЕЛА НА РАЗДЕЛ Ж 
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1. Кратко изложение на фактите

2. Вид и правна квалификация на престъплението(-ята), заради което(-ито) е 
издадена ЕЗР, и приложимата законова разпоредба

3. Списък с престъпления, които могат да бъдат отбелязвани (наказуеми в 
издаващата държава с лишаване от свобода или мярка за задържане с 
максимален срок не по-малко от три години, съгласно определението от 
правото на издаващата държава) 



СЦЕНАРИЙ
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• Луиза М и Франк Б (обвиняеми лица) са публикували онлайн обяви на уебсайтове като
marktplaats.nl, fotocasa.es и etsy.fr за продажба на 2 (две) моторни превозни средства и 2 (два) 
50-инчови телевизори Samsung Frame. В обявите те обясняват, че притежават тези вещи и са
готови да ги прехвърлят или изпратят на всеки купувач, независимо къде пребивава той/тя в 
Европейския съюз.

• Няколко лица (жертви) от различни държави-членки на ЕС са отговорили на обявите и са
кореспондирали с обвиняемите. Някои от тях са платили съответната цена по банков път, на 
посочените от обвиняемите банкови сметки. 

• Нито един от пострадалите не е получил моторните превозни средства или телевизорите (дори
след като са поискали вещите), нито каквото и да е възстановяване на сумата за недоставените
предмети.

• Оскар Ф е една от тези жертви във Вашата държава. Той превежда парите по банкови сметки 
IBAN BE25 ING 0000 2345 0678 и IBAN PT66 ING 0087 6543 213. 

• Искате да получите доказателства за собственика(-иците) на тези банкови сметки, движението
на преведените пари и всякаква свързана релевантна информация. 





ВЪПРОСИ
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• Достатъчно конкретно ли са изложени фактите?

• Добавянето/премахването на какви елементи би било необходимо за 
подобряване на изложението?

• Използваният език ясен и разбираем ли е?

• Би ли било добра идея да се копира текста на обвинителния акт в полето 
за кратко изложение на фактите?

• Може ли вписаният текст да бъде преведен лесно, без да изгуби от 
смисъла си?



ВАЖНИ МОМЕНТИ: ОСНОВАНИЯ ЗА ИЗДАВАНЕ НА ЕЗР
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• Изложението на фактите не трябва да бъде нито твърде дълго, нито твърде кратко.

• Поставяне на копие на текста на обвинителния акт не се счита за добра практика.

• Използваният език трябва да бъде ясен и разбираем.

• Необходима е правна квалификация на престъплението.

• За описание на престъплението, следва да се използва възприетата терминология.

• Важността трябва да бъде изрично посочена.

• Спешността трябва да бъде ясно адресирана.

• Трябва да се гарантира, че няма разминаване между изложените факти и отбелязаните в 
списъка престъпления.

• Следва да се отбележат различията в разбирането на определени престъпления (правило 
за двойната наказуемост).

• Обвиняем, заподозрян, жертва и т.н. трябва да са ясно разграничени.

Напомняне



ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИСКАНИЯ ЗА ОПРЕДЕЛЕНИ ДЕЙСТВИЯ
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• За някои специфични процесуално-следствени действия (съгласно чл. 22-

32 от Директивата за ЕЗР) са приложими допълнителни искания, които 

следва да се посочат в Раздел З от Приложение А.

• Те включват:

Временно предаване на задържано лице в издаващата/изпълняващата държава-членка

Осъществяване на разпит чрез видеоконференция или друго аудио-визуално предаване и/или изслушване чрез телефонна

конференция

Временни мерки за предотвратяване унищожаването, промяната, преместването, предаването на вещ, която може да се 

използва като доказателство, или разпореждането с такава вещ

Информация за банкови и други финансови сметки/операции (Раздел З4)

Наблюдение в реално време

Разследвания под прикритие

Прихващане на далекосъобщения



ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИСКАНИЯ ЗА ОПРЕДЕЛЕНИ ДЕЙСТВИЯ – СЪГЛАСНО

ЧЛ. 22-30 ОТ ДИРЕКТИВАТА ЗА ЕЗР (И РАЗДЕЛ З)
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• Допълнителни изисквания за конкретни видове мерки

• Допълнителни основания за отказ

• Временно прехвърляне в издаващата държава на лица, задържани с цел провеждане на следствени 
действия

• Временно прехвърляне в изпълняващата държава на лица, задържани с цел провеждане на 
следствени действия

• Изслушване чрез видеоконференция или друго аудиовизуално предаване

• Изслушване чрез телефонна конференция

• Информация за банкови и други финансови сметки

• Информация за банкови и други финансови операции

• Разследващи мерки, които предполагат събиране на доказателства в реално време, непрекъснато и 
за определен период от време.

• Тайни разследвания

• Прихващане на далекосъобщения с техническото съдействие на друга държава-членка



РАЗДЕЛ З2 – ВИДЕОКОНФЕРЕНЦИЯ ИЛИ ТЕЛЕФОННА КОНФЕРЕНЦИЯ ИЛИ ДРУГО

АУДИО-ВИЗУАЛНО ПРЕДАВАНЕ
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КОЙ МОЖЕ ДА БЪДЕ РАЗПИТАН?

• Заподозрян

• Обвиняем

• Вещо лице или свидетел

Прилагане на:

• Правото да се запази 
мълчание 

• Правно 
представителство

Член 24, параграф 1 от Директивата за ЕЗР

Ако лице, което се намира на територията на 
изпълняващата държава, трябва да бъде разпитано 
като свидетел или вещо лице от компетентните 
органи в издаващата държава, издаващият орган 
може да издаде ЕЗР за разпит на свидетеля или 
вещото лице чрез видеоконференция или друго аудио-
визуално предаване в съответствие с параграфи 5-7.

Издаващият орган може да издаде ЕЗР и с цел разпит 
на заподозряно или обвиняемо лице чрез 
видеоконференция или друго аудио-визуално 
предаване.



В РАМКИТЕ НА КОЯ ПРОЦЕСУАЛНА ФАЗА?
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• Разпити на различни процесуални фази/етапи:

• Разследване

• Съдебен процес

• Обжалване 

Съществуват обаче различия между държавите-членки по 
отношение на разпитите на заподозрени лица и обвиняеми лица.
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(ДОПЪЛНИТЕЛНИ) ОСНОВАНИЯ ЗА НЕПРИЗНАВАНЕ

• Липса на съгласие на 
заподозряното или 
обвиняемо лице

• Противоречие с 
основните принципи на 
правото на 
изпълняващата държава

Член 24, параграф 2 от Директивата за ЕЗР

В допълнение към основанията за непризнаване или 
неизпълнение, посочени в член 11, изпълнението на 
ЕЗР може да бъде отказано, ако:

а) заподозряното или обвиняемото лице не даде
съгласието си за това; или

б) изпълнението на такова процесуално-следствено
действие в конкретен случай би било в 
противоречие с основните принципи на 
правото на изпълняващата държава.
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ПРАКТИЧЕСКИ ДОГОВОРЕНОСТИ

• Кога следва да се 

проведе разпита

• Спешност

• Къде следва да се 

проведе разпита

• Мерки и действия за 

защита на лицето, което 

трябва да бъде разпитано

• Координационни 

действия

• Разходи

Член 24, параграф 3 от Директивата за ЕЗР

Издаващият орган и изпълняващият орган договарят
помежду си практическите аспекти. При договарянето на тези
аспекти изпълняващият орган се задължава да:

а) връчи призовка на съответния свидетел или вещо лице, като
посочи времето и мястото на разпита;

б) призове заподозрените или обвиняемите лица да се явят на 
разпита в съответствие с подробните правила, предвидени
в правото на изпълняващата държава, и да информира
тези лица за правата им съгласно правото на издаващата
държава, достатъчно своевременно, за да им позволи да 
упражнят ефективно тяхното право на защита;

в) направи необходимото за установяването на самоличността
на лицето, което ще бъде разпитвано.  



ОБЩИ ПРАВИЛА
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Задължения на (компетентния орган на) изпълняващата държава

• да присъства по време на разпита, подпомаган при необходимост от устен преводач;

• да отговаря както за установяването на самоличността на лицето, което ще бъде разпитвано, така 
и за спазването на основните принципи на правото на изпълняващата държава;

Ако изпълняващият орган счита, че по време на изслушването се нарушават основните принципи 
на правото на изпълняващата държава, той незабавно предприема необходимите мерки, за да 
гарантира, че изслушването продължава в съответствие с тези принципи (член 24, параграф 5 от 
Директивата за ЕЗР).

• да осигури на лицето, което ще бъде разпитвано, да бъде подпомогнато от устен преводач, ако е 
необходимо – по искане на издаващата държава или на лицето, което ще бъде разпитвано;

• да състави протокол за проведения разпит (член 24, параграф 6 от Директивата за ЕЗР).

Задължения на издаващата държава

• Разпитът се провежда пряко от компетентния орган на издаващата държава или под негово 
ръководство съгласно неговото собствено законодателство.



ИЗСЛУШВАНЕ ЧРЕЗ ТЕЛЕФОННА КОНФЕРЕНЦИЯ
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Член 25 от Директивата за ЕЗР

(1) Ако лице, което се намира на територията на дадена държава-членка, трябва да 
бъде разпитано като свидетел или вещо лице от компетентните органи на друга 
държава-членка, издаващият орган на последната държава-членка, когато не е 
уместно или възможно лицето, което трябва да бъде разпитано, да се яви 
лично на територията ѝ и след като е разгледал възможността за други 
подходящи средства, може да издаде ЕЗР за изслушване на свидетеля или 
вещото лице по телефона

(2) Освен ако не е договорено друго, член 24, параграфи 3, 5, 6 и 7 се 
прилагат mutatis mutandis към разпити чрез телефонна конференция.



УСЛОВИЯ ЗА РАЗПИТ ЧРЕЗ ТЕЛЕФОННА КОНФЕРЕНЦИЯ
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При издаване на ЕЗР за разпит чрез телефонна конференция, трябва да бъдат изпълнени следните условия:

• ЕЗР е издадена във връзка с наказателни производства (член 4 от Директивата за ЕЗР);

• Издаващият и изпълняващият орган принадлежат към държави-членки, обвързани от Директивата за 
ЕЗР (съгласно съображения 44 и 45 от нея, което означава, че тя не е приложима за Република
Ирландия и Кралство Дания);

• Документирана е чрез формуляр (предвиден в приложение А към Директивата за ЕЗР) и е преведена на 
един от официалните езици, посочени и признати от държавите-членки (съгласно смисъла на член 5 от 
Директивата за ЕЗР);

• Има за цел събиране на доказателства чрез разпит на свидетели или вещи лица, които се намират на 
територията на изпълняващата държава-членка, при условие че:

• не е уместно или възможно лицето, което трябва да бъде разпитано, да се яви лично на 
територията на издаващата държава-членка, и

• няма други подходящи средства за изслушване на свидетеля или вещото лице (член 25, параграф 1 
от Директивата за ЕЗР).



РАЗДЕЛ З5 - ПРОЦЕСУАЛНО-СЛЕДСТВЕНИ ДЕЙСТВИЯ, КОИТО ИЗИСКВАТ

СЪБИРАНЕ НА ДОКАЗАТЕЛСТВА В РЕАЛНО ВРЕМЕ, НЕПРЕКЪСНАТО И В

ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА ОПРЕДЕЛЕН ПЕРИОД
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ПРОЦЕСУАЛНО-СЛЕДСТВЕНИ ДЕЙСТВИЯ, КОИТО ИЗИСКВАТ СЪБИРАНЕ НА

ДОКАЗАТЕЛСТВА В РЕАЛНО ВРЕМЕ, НЕПРЕКЪСНАТО И В ПРОДЪЛЖЕНИЕ НА

ОПРЕДЕЛЕН ПЕРИОД

Член 28

Приложими ситуации (кога?) […] като например:
(а) наблюдение на банкови или други финансови операции, които се извършват 
чрез една или повече посочени сметки
(б) контролирани доставки на територията на изпълняващата държава

Отказ […] ако изпълнението на съответното процесуално-следствено действие не би било 
разрешено при сходен национален случай

Практически договорености […] се договарят между издаващата държава и изпълняващата държава

Основание Издаващият орган посочва в ЕЗР основанията, поради които счита, че поисканата 
информация е съществена за целта на съответното наказателно производство

Отговорност 
(кой е отговорен?)

Компетентните органи на изпълняващата държава имат правото да действат, да 
ръководят и да контролират операциите, свързани с изпълнението на ЕЗР […]



РАЗДЕЛ З6 - РАЗСЛЕДВАНИЯ ПОД ПРИКРИТИЕ

www.treio.eu 23



www.treio.eu 24

РАЗСЛЕДВАНИЯ ПОД ПРИКРИТИЕ – ЧЛЕН 29
Цел […] изпълняващата държава да съдейства на издаващата държава за провеждане на 

разследвания на престъплението от длъжностни лица под прикритие или с фалшива 
самоличност (разследвания под прикритие).

Основание Издаващият орган посочва в ЕЗР основанията, поради които счита, че разследването под прикритие е 
вероятно да бъде от значение за целта на съответното наказателно производство […]

Национално право и 
процедури на 
изпълняващата 
държава

Решение за признаване и изпълнение на ЕЗР се взема за всеки отделен случай от компетентните органи 
на изпълняващата държава при зачитане на националното ѝ право и процедури.

Отказ Искането може да бъде отказано в случаите, когато:

а) изпълнението на разследването под прикритие не би било разрешено при сходен национален случай; 

б) не е било възможно да се постигне споразумение по договореностите за разследвания под прикритие.

Приложимо право и 
контрол

Разследвания под прикритие се извършват в съответствие с националното право и процедури на 
държавата-членка, на чиято територия се осъществява разследването под прикритие. Единствено 
компетентните органи на изпълняващата държава имат правото да действат, да ръководят и да 
контролират операциите, свързани с разследването под прикритие.

Продължителност Продължителността на разследването под прикритие, подробните условия, както и правният статут на 
съответните длъжностни лица, участващи в разследвания под прикритие, се договарят между 
издаващата държава и изпълняващата държава, при надлежно зачитане на националното им право и 
процедури.
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1) Изложението на фактологията по случая, представящо основанията за издаване на 
ЕЗР, следва да бъде ясно, информативно и кратко.

2) Задължително изискване за издаване на ЕЗР е да се впишат описанието на 
престъпното деяние, както и информация за етапа на разследването.

3) Исканията за провеждане на разпити чрез видеоконференции и телефонни
конференции изискват добра координация. Могат да бъдат използвани във всяка 
от процесуалните фази.

4) Разследвания в реално време могат да се извършват само ако са разрешени при 
сходни национални случаи.

5) Разследванията под прикритие не винаги са предмет на ЕЗР. Те се провеждат в 
съответствие с националното право и процедури на държавата-членка, на чиято
територия се провежда разследването.


